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идут параллельно друг другу или частично пере-
хлестываются. Но для проведения подлинной ре-
формы мы должны продолжать оказывать свое дав-
ление; Организация Объединенных Наций должна и
впредь пристально следить за своей деятельностью
и продолжать стремиться к самосовершенствова-
нию.

Чешская Республика считает себя страной,
ориентированной на реформы. Она выступает за
оживление деятельности Генеральной Ассамблеи,
укрепление Организации Объединенных Наций, а
также за реформу и увеличение численности Сове-
та Безопасности. На протяжении многих лет мы
активно участвовали в этих процессах, в том числе
в период председательствования на пятьдесят седь-
мой сессии Генеральной Ассамблеи. У нас нет уз-
ких интересов в этих реформах, мы просто хотим
обеспечить лучшее функционирование и больший
авторитет всей Организации Объединенных Наций.
Чешская Республика будет и впредь поддерживать
необходимые шаги по реформе, включая увеличе-
ние численного состава Совета Безопасности в обе-
их категориях членов. В частности, мы поддержи-
ваем стремление Германии и Японии получить ста-
тус постоянных членов, а также предоставление
еще трех новых постоянных мест Африке, Азии и
Латинской Америке.

Мы высоко ценим усилия, уже предпринятые
Генеральным секретарем по реформе, и ожидаем,
что он продолжит свое руководство в предстоящие
годы. Мы с нетерпением ожидаем доклада Группы
высокого уровня по угрозам, вызовам и переменам,
что позволит увязать реформу Организации Объе-
диненных Наций с более широким контекстом ос-
новных глобальных угроз и вызовов.

Мы полны решимости играть активную роль в
нахождении многосторонних и основанных на
принципах Организации Объединенных Наций ре-
шений многочисленным сложным проблемам со-
временности. Отражением этой приверженности и
решимости является то, что мы выдвинули свою
кандидатуру на заполнение непостоянного места в
Совете Безопасности на период 2008�2009 годов.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Республики Гай-
ана и бывшему Председателю Генеральной Ассамб-

леи Его Превосходительству достопочтенному
Самьюэлу Р. Инсаналли.

Г-н Инсаналли (Гайана) (говорит по-англий-
ски): Генеральная Ассамблея � этот наиболее де-
мократичный и представительный орган Организа-
ции Объединенных Наций � на протяжении прак-
тически шести десятилетий является форумом, где
все государства независимо от размера и статуса
имеют равный голос при рассмотрении вопросов,
которые интересуют и тревожат их, а также между-
народное сообщество. Она действительно превра-
тилась в парламент всего человечества.

Председателю Генеральной Ассамблеи � вы-
дающемуся сыну Африки � сегодня оказана честь
руководить работой нынешней пятьдесят девятой
сессии. Я хотел бы от имени моей делегации тепло
поздравить его и пожелать всего наилучшего в вы-
полнении этих важных обязанностей.

Я хотел бы воздать должное предыдущему
Председателю Ассамблеи достопочтенному Джу-
лиану Ханту и поблагодарить его за мудрое руково-
дство работой Ассамблеи в прошлом году. Его дея-
тельность � это источник гордости и удовлетворе-
ния не только для его страны Сент-Люсии, но и для
всего Карибского сообщества, в котором состоят
обе наши страны. Позвольте мне также передать
Генеральному секретарю Кофи Аннану нашу при-
знательность за его уверенное и последовательное
руководство нашей Организацией в эти сложные
времена.

Ораторы, которые уже выступили до меня в
ходе этой дискуссии, высказывали свою обеспоко-
енность в отношении растущих угроз международ-
ному миру и безопасности, а также нашей общей
социально-экономической безопасности. Напря-
женные конфликты в таких местах, как Афганистан,
Ирак, а также на Ближнем Востоке, в Африке и в
Европе, привели к гибели тысяч ни в чем не повин-
ных людей и к крушению государств. В то же вре-
мя, несмотря на многочисленные радужные пер-
спективы глобализации, развитие по-прежнему не
стало реальностью для самых бедных и самых уяз-
вимых. Пандемия ВИЧ/СПИДа не побеждена, она
продолжает лишать нас ценных людских и финан-
совых ресурсов. В целом международная обстанов-
ка тревожна, и она порождает лишь скромные на-
дежды на скорейшее улучшение. Поэтому, как и
другие, моя делегация не может не заявить о свой
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обеспокоенности в связи со все более ухудшаю-
щимся международным климатом.

Хотя большинство наших проблем порожда-
ются деятельностью человека, многие наши госу-
дарства, в частности государства Карибского бас-
сейна, также сталкиваются с постоянной угрозой
стихийных бедствий. Недавняя череда ураганов,
которые разрушили нашу братскую страну Гренаду
и нанесли серьезный ущерб таким островным стра-
нам, как Гаити, Багамские Острова, Куба, Каймано-
вы Острова, Доминиканская Республика и Ямайка,
показали, насколько разрушительными для нашего
развития могут быть силы природы. Правительство
Гайаны выражает солидарность и поддержку всем
пострадавшим, в том числе Соединенным Штатам
Америки, где серьезные разрушения постигли штат
Флориду. Эти явления имеют место настолько час-
то, что сейчас международному сообществу необ-
ходимо разработать более эффективные и опера-
тивные механизмы для ликвидации их последствий.
В этой связи, Гайана придает большое значение
ожидаемым в предстоящем январе результатам Ме-
ждународного совещания для обзора осуществле-
ния Барбадосской программы действий по обеспе-
чению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств, которое состоится на Мав-
рикии, а также Всемирной конференции по умень-
шению опасности бедствий, которая пройдет в Ко-
бе, Япония.

Бедствие терроризма сейчас достигло таких
масштабов, что его уже вполне оправданно называ-
ют третьей мировой войной. И без того скудные
средства теперь приходится отвлекать от деятель-
ности в области развития и направлять на войну с
террором. При этом кровавое наступление необуз-
данных разрушителей продолжается. Гайана полно-
стью поддерживает идущий в мире процесс пресе-
чения незаконной международной торговли легким
и стрелковым оружием и разработки более эффек-
тивных международно-правовых документов по
борьбе с терроризмом и транснациональной пре-
ступностью. Мы с нетерпением ожидаем доклада
Группы высокого уровня Организации Объединен-
ных Наций по угрозам, вызовам и переменам в на-
дежде на то, что Группа предложит практические
рекомендации по поддержанию международного
мира и стабильности. Мы считаем, что настало
время в полной мере воплотить в жизнь систему

коллективной безопасности, предусмотренную Ус-
тавом Организации Объединенных Наций.

Эпоха глобализации и либерализации, в кото-
рую мы живем, бесспорно, породила философию и
практику полного невмешательства государства в
экономические процессы, и это серьезно повлияло
на общества во всех странах. Беззаконие и насилие
стали явлением в порядке вещей, угрожающим
уничтожить устоявшиеся системы государственного
управления, особенно в слабых государствах, что
было недавно продемонстрировано сбоем в демо-
кратическом процессе в Гаити, самом молодом чле-
не Карибского сообщества (КАРИКОМ), и это усу-
губило и без того сложные социальные условия в
этой стране. Межамериканская демократическая
хартия, а также наша собственная новая Хартия
гражданского общества КАРИКОМ прямо осужда-
ют такие нарушения демократических принципов.
Несмотря на нашу обеспокоенность в связи с этими
событиями, Гайана готова помочь братскому народу
Гаити преодолеть социальный кризис. КАРИКОМ,
членами которого являются и Гайана, и Гаити, в
настоящее время координирует оказание на острове
гуманитарной помощи.

Для избежания конфликтов необходимо со-
блюдать основные цели и принципы Организации
Объединенных Наций. Уставом однозначно запре-
щается применение силы, за исключением отдель-
ных обстоятельств, предусмотренных в главе VII. В
этой связи, позвольте мне сказать, что Гайана под-
держивает реформу Совета Безопасности путем
расширения членского состава в категории как по-
стоянных, так и непостоянных членов, а также об-
щее улучшение методов его работы. После тща-
тельного рассмотрения, пытаясь прорвать затор в
обсуждениях, наше правительство приняло реше-
ние на данном этапе поддержать выдвижение Бра-
зилии, Индии и одного из государств Африки в ка-
честве кандидатов на постоянное членство в Сове-
те. Мы считаем, что их участие в работе Совета как
развивающихся государств сделает этот орган более
сбалансированным, представительным и, в конеч-
ном итоге, в большей степени подотчетным Гене-
ральной Ассамблее в части, касающейся поддержа-
ния международного мира и безопасности.

Источником тревоги для Гайаны, как и для
всего международного сообщества, продолжает ос-
таваться Ирак. Нам бы хотелось, чтобы в этой стра-
не для ее народа были скорее восстановлены мир и
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стабильность. В равной мере мы настоятельно при-
зываем положить конец самоубийственному кон-
фликту между Израилем и Палестиной и возобно-
вить переговоры, которые привели бы к созданию
независимой Палестины и мирному сосуществова-
нию двух государств.

По мере увеличения числа конфликтов и гума-
нитарных кризисов, таких как в Дарфуре, от Орга-
низации Объединенных Наций требуется делать все
больше за счет меньших средств. Поэтому мы при-
зываем укреплять региональные структуры, такие,
как Организация американских государств и Афри-
канский союз, которые во взаимодействии с Орга-
низацией Объединенных Наций могли бы содейст-
вовать поиску долгосрочных решений существую-
щих конфликтов и споров.

Нам также настоятельно необходимо более
решительно поддерживать наше экономическое
развитие и социальный прогресс. Уже более шести
десятилетий международное сообщество неустанно
пытается решить дилемму развития, переходя от
одного элемента к другому, от разоружения к ос-
новным нуждам, от экономического роста к полной
занятости, от партнерства к самостоятельности ка-
ждой страны, от благого государственного управле-
ния к свободному рынку. Однако пока применение
различных моделей развития не привело к дости-
жению поставленных целей. В этом году в порядке
поиска новых путей в Доклад о развитии человека в
качестве одного из ключевых показателей была
включена культура. Как малое многонациональное
государство, Гайана полностью поддерживает эту
логику и исполнена решимости сохранить культуру,
которая сплотила нашу нацию во имя развития.

В то же время, мы считаем, что культурное
разнообразие � это современная реальность, и она
должна быть признана всеми государствами. Слиш-
ком часто в стратегиях достижения мира и развития
эта реальность игнорируется, что приводит к ката-
строфическим последствиям. Проделывается не-
достаточно работы для проведения консультаций и
координации усилий, с тем чтобы программы и
проекты были согласованы с определенными на
национальном уровне приоритетами и местными
условиями. Чтобы не потерпеть поражение, необ-
ходимо вести более оживленный диалог и теснее
сотрудничать в процессе планирования в целях раз-
вития. Обязательным условием для успешного раз-
вития остается обретение страной самостоятельно-

сти, для чего необходима мощная поддержка со
стороны наших партнеров в деле развития. В этой
связи Гайана вновь заявляет о своей поддержке Но-
вого партнерства в интересах развития Африки
(НЕПАД) и других подобных инициатив, основан-
ных на сочетании высокого уровня самостоятельно-
сти отдельных стран и полноценного международ-
ного сотрудничества.

Президент Бразилии Лула и Всемирная комис-
сия по социальным аспектам глобализации заслу-
живают высокой оценки за то, что они привлекли
внимание Ассамблеи к двум серьезным проблемам,
с которыми сегодня столкнулось международное
сообщество, а именно: к нищете и неравенству, по-
рождаемому глобализацией. Хотя на телеэкранах
мы каждый день видим изможденные лица голо-
дающих, мы пока не проявили достаточно сердеч-
ного сострадания и щедрости, чтобы избавить их от
этого несчастья. Масштабы глобализации расши-
ряются, и еще многим суждено быть выброшенны-
ми на обочину, особенно в малых развивающихся
странах, которые неспособны воспользоваться бла-
гами глобализации. Недавно в нашей стране был
нанесен сокрушительный удар по сахарной про-
мышленности, которая дает пропитание тысячам
наших граждан, и все это в результате либерализа-
ции торговли и изменений в нормативных актах
Европейского союза, регулирующих импорт сахара.
Если таким малым государствам, как наше, не будет
предоставлен особый, дифференцированный режим
торговли, то мы окажемся исключенными из миро-
вой экономики. 

В следующем году мировые лидеры проведут
совещание по обзору достижения Целей в области
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРТ). Все указывает на то, что для дости-
жения наших целей едва ли осталось время. Поэто-
му мы не можем позволить себе бездействовать.
Мы должны определиться с тем, что требуется сде-
лать для наращивания и поддержания динамики,
необходимой для достижения целей к 2015 году.
Опыт Гайаны подсказывает, что таких целей едва ли
можно достичь без устойчивого экономического
роста. Хотя у нас приняты продуманные стратеги-
ческие программы национального развития и со-
кращения масштабов бедности, нам известно, что
успех в значительной мере зависит от справедливо-
сти и взаимовыручки в международных отношени-
ях. Поэтому мы настоятельно призываем придавать



10

A/59/PV.15

первоочередное значение облегчению долгового
бремени, мобилизации финансовых ресурсов на
цели развития и созданию справедливых условий
торговли, с тем чтобы развивающиеся страны, та-
кие как наша, могли добиться экономического и
социального прогресса.

Однако нужно осознать, что ЦРТ, при всей их
важности и ценности, сами по себе не обеспечат
всеобъемлющего и устойчивого развития. Они со-
ставляют все лишь часть повестки дня развития,
которая не будет реалистичной без учета политиче-
ских, экономических, социальных и экологических
соображений. Долгосрочные решения наших про-
блем невозможны без избрания целостного и хоро-
шо скоординированного подхода. Именно по этой
причине мое правительство продолжает выступать
за создание нового глобального гуманитарного по-
рядка на основе подлинной взаимозависимости и
партнерских отношений между развитыми и разви-
вающимися странами. Мы переживаем такой мо-
мент, когда террор, война, нищета и социальный
хаос угрожают поглотить все человечество. Поэто-
му мы надеемся, что когда соответствующий пункт
будет представлен Ассамблее в следующем месяце,
он получит дальнейшую поддержку международно-
го сообщества. 

В последние годы Организация Объединенных
Наций сталкивается с растущей критикой в связи с
отсутствием реагирования на глобальные вызовы и
неспособностью продемонстрировать демократич-
ность при принятии некоторых своих решений. Хо-
тя часто без промедления принимаются решения по
некоторым вопросам, которые ряд стран считают
важными, намного меньше внимания уделяется во-
просам, вызывающим обеспокоенность у подав-
ляющего большинства. В результате авторитет и
даже легитимность Организации Объединенных
Наций ставились под сомнение. Если эта тенденция
сохранится, заработанный таким трудом престиж
Организации будет перечеркнут, и ее эффектив-
ность будет ограничена. Не может быть большей
опасности для человечества, чем отказ от много-
сторонности. Мы считаем, что опыт сейчас четко
показывает, что в одностороннем порядке невоз-
можно решить проблемы нашего современного ми-
ра. Только из совместных усилий мы можем черпать
надежду на достижение свободы от страха и свобо-
ды от нужды, к чему стремится все наше население.

Как было уместно сказано, Организация Объ-
единенных Наций не может создать нам рай, но она,
безусловно, может спасти нас от ада. Поэтому да-
вайте подтвердим нашу приверженность высоким
целям и принципам, которые она отстаивает.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел и по вопросам
африканской интеграции Республики Бенин Его
Превосходительству г-ну Рогаcьену Биау.

Г-н Биау (Бенин) (говорит по-французски):
Позвольте мне прежде всего самым искренним об-
разом поздравить г-на Жана Пинга с его избранием
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее
пятьдесят девятой сессии. Позвольте мне также от-
дать дань уважения предшественнику г-на Пинга,
г-ну Джулиану Ханту, огромная энергия которого
позволила ему возобновить обсуждение вопроса
активизации деятельности Генеральной Ассамблеи
и придать новый импульс делу координации между
основными органами Организации. Наконец, я хо-
тел бы выразить огромную признательность народа
и правительства Бенина Генеральному секретарю
г-ну Кофи Аннану за его работу во главе нашей Ор-
ганизации, мы воздаем ему должное за его мужест-
во, мастерство и видение мировых вопросов.

Люди со всех уголков планеты возлагают
большие надежды на нашу работу в ходе этой сес-
сии в преддверии того, что мы воплотим в жизнь их
законные чаяния. Это может быть достигнуто лишь
в случае, если все мы будем работать совместно, с
решимостью и убежденностью, над упрочением
нашей приверженности многосторонности.

Да, для того чтобы спасти наш мир, как нико-
гда раньше нужно многостороннее сотрудничество
на основе принципов, закрепленных в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций. Да, как никогда
раньше, принципы Устава должны осуществляться
с учетом неподдельного чувства ответственности и
четкого понимания их цели, которая состоит в со-
действии международному миру, безопасности и
экономическому и социальному развитию как ос-
новным предпосылкам содействия и защиты досто-
инства человека.

Да, именно с помощью человеческого досто-
инства мы должны измерять значимость и точность
любой национальной или международной полити-
ки. Поэтому мы настоятельно призываем всех чле




